
УТВЕРЖДАЮ: 
Генеральный директор ООО «Джи-эЛ»

(Козлов А.О.)

ФОТОГРАФИЧЕСКОЕ ИЗОБРАЖЕНИЕ И МАКЕТ УПАКОВКИ 
МЕДИЦИНСКОГО ИЗДЕЛИЯ:

Перчатки медицинские диагностические (смотровые) одноразовые нестерильные «А.О.М.» 
виниловые гладкие неопудренные с внутренним полиуретановым покрытием
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1 Фотографическое изображение медииинского изделия

Перчатки медицинские диагностические (смотровые) одноразовые нестерильные «A.D.M.» 
виниловые гладкие неопудренные с внутренним полиуретановым покрытием (манжета с валиком), 
цвет: прозрачный, размер: XS, S, М, L, XL.



7ерчатки медицинские диагностические (смотровые) одноразовые нестерильные «A.D.M.»
^виниловые гладкие неопудренные с внутренним полиуретановым покрытием (манжета с валиком),
цвет: белый, размер: XS, S, М, L, XL.
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7фчатки медицинские диагностические (смотровые) одноразовые нестерильные «A.D.M.»
^виниловые гладкие неопудренные с внутренним полиуретановым покрытием (манжета с валиком),
цвет: черный, размер: XS, S, М, L, XL.



{ерчатки медицинские диагностические (смотровые) одноразовые нестерильные «A.D.M.»
/виниловые гладкие неопудренные с внутренним полиуретановым покрытием (манжета с валиком),
цвет: бледно-желтый, размер: XS, S, М, L, XL.



7ерчатки медицинские диагностические (смотровые) одноразовые нестерильные «A.D.M.»
^виниловые гладкие неопудренные с внутренним полиуретановым покрытием (манжета с валиком),
цвет: голубой, размер: XS, S, М, L, XL.



2 Макет упаковки медицинского изделия

Для медицинских смотровых виниловых перчаток разработан макет упаковки (см. 
Приложение).

На упаковке медицинского изделия указана следующая информация на русском языке:
• Наименование медицинского изделия.
• Назначение медицинского изделия. Перчатки предназначены для одноразового 

использования в качестве защитного барьера при ношении на руках медицинского 
работника во время осмотра/лечения пациента.

• Условия транспортировки, хранения и утилизации медицинского изделия. 
Транспортировка изделия может осуществляться всеми видами транспорта (морской, 
автомобильный, железнодорожный или воздушный транспорт) в соответствии с 
правилами транспортировки, действующими для данного вида транспорта. При 
транспортировке не должны нарушаться условия хранения.
Изделия необходимо хранить в сухом месте, защищенном от воздействия прямых 
солнечных л)^ей, источников тепла, возгорания, ультрафиолетового излучения, а 
также озона, при температуре от 10°С до 30°С и относительной влажности воздуха до
80% .

Утилизация медицинского изделия в РФ выполняется организацией, 
осуществляющей медицинскую деятельность, как отходы класса Б в соответствии с 
СанПиН 2.1.3684-21 и утвержденной инструкцией организации.

• Материал: Поливинилхлорид (ПВХ).

Внимание!
• Изделие содержит пластификаторы (ДИНФ, ДОТФ), которые могут быть 

небезопасны для пользователя.
• Перчатки содержат остатки технологических химических веществ, способные 

вызвать аллергическую реакцию.
• Перчатки не гарантируют 100% защиты рук от проколов, порезов и повреждений, 

вызванных воздействием химических веществ.
• При возникновении на коже аллергических реакций при использовании изделия 

рекомендуется проконсультироваться с медицинским работником.

• Инструкция по применению медицинского изделия. Перед применением перчаток 
необходимо предварительно провести гигиеническую обработку рук (обработать 
руки кожным антисептиком или вымыть их мылом и водой). Перчатки надевают 
только на сухие руки.
Как надевать перчатки: Извлечь перчатку из коробки. Рекомендуется касаться 
ограниченной поверхности перчатки, соответствующей запястью (верхний край 
манжеты). Натянуть первую перчатку. Извлечь вторую перчатку голой рукой, касаясь 
ограниченной поверхности перчатки, соответствующей запястью. Во избежание 
касания кожи предплечья рукой в перчатке, повернуть наружную поверхность 
перчатки, которую предстоит надеть, сложенными пальцами руки в перчатке, таким 
образом, чтобы сделать возможным натягивание перчатки на вторую руку. Надев 
перчатки, следует прикасаться исключительно к предметам, предусмотренным 
показаниями к применению и условиями использования перчаток. Во избежание 
контаминации перед тем, как приступить к новой процедуре, следует сменить 
перчатки.



Снимать использованные перчатки следует осторожно, избегая разбрызгивания с 
поверхностей перчатки, при котором возможно микробное загрязнение рук и 
окружающей среды.
Как снимать перчатки: Чтобы снять перчатку, следует подцепить ее на уровне 
запястья, не касаясь кожи предплечья, и стянуть с руки, выворачивая ее наизнанку. 
Удерживая снятую перчатку рукой в перчатке, следует поместить пальцы голой руки 
между перчаткой и запястьем. Снять вторую перчатку, скатав ее по руке, и вложить в 
первую перчатку. Поместите перчатки в предназначенную для них емкость. Затем 
проведите гигиеническую обработку рук.

Наименование и адрес производителя (изготовителя) медицинского изделия:
«Блю Сэйл Медикал Ко., Лтд.», КНР, №21 Цингтиан Роад, Килу Кемикал 
Индустриальная зона, 255414, Зибо, провинция Шаньдун, П.Р. Китай.
Наименование и адрес уполномоченного представителя производителя 
(изготовителя) на территории РФ: ООО «Джи-эЛ», Россия, 194044, г. Санкт- 
Петербург, ул. Менделеевская, дом 9, литера В, пом. 10-Н, коми. 7 
+7 (812) 309-92-66, e-mail; GL3099266@gmaiI.com

Срок годности. Установленный срок годности смотровых одноразовых 
нестерильных виниловых перчаток составляет 3 года. Не использовать по истечении 
срока годности.
Гарантии производителя. Производитель (изготовитель) гарантирует сохранность 
всех параметров и характеристик медицинского изделия с учетом допустимого уровня 
качества (AQL), а также качество медицинских перчаток в течение всего срока 
годности (3 года) с даты изготовления, при условии целостности упаковки, 
соблюдения условий транспортировки, хранения и эксплуатации в соответствии с 
инструкцией.
Регистрационное удостоверение № РЗН 2020/12231 от 13.10.2020 г.
Изделие соответствует ГОСТ Р ИСО 11193-2-2009.

Дополнительно, вышеуказанная информация представлена на упаковке медицинского 
изделия на английском языке.

Также на упаковке медицинского изделия оставлены места для следующей информации;
Размер XX
Количество XX
Импортер ХХХХ
Дата изготовления ХХ-ХХХХ
LOT ХХХХ
Артикул ХХХХ



приложение
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Ёрчатки медицинские диагностические (смотровые) одноразовые нестерильные «A.D.M.»
шловые гладкие неопудренные с внутренним полиуретановым покрытием (манжета с

^валиком), цвет; прозрачный, размер: XS, S, М, L, XL.
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НАЗНАЧЕНИЕ МЕДИЦИНСКОГО ИЗДЕЛИЯ. Перчатки предназначены для одноразового использования в качестве защитного 
< .чп.' [м при ношении на медицинского раГнтгника во в(ч»мя осмо'[ ! печения пациента
УСЛОВИЯ ТРАНСПОРТИРОВКИ, ХРАНЕНИЯ И УТИЛИЗАЦИИ МЕДИЦИНСКОГО ИЗДЕЛИЯ. Транспортировка изделия может 
осуществляться всеми видами транспорта (морской, автомобильный, железнодорожный или воздушный транспорт) в 
соответствии с правилами транспортировки, действующими для данного вида транспорта При транспортировке не должны 
нарушаться условия хранения
Изделия необходимо хранить в сухом месте, защищенном от воздействия прямых солнечных лучей, источников тепла, 
возгорания, ультрафиолетового излучения, а также озона, при темпе{»атуреот Ю’С до ЗО’С и относительной влажности воздуха до 80% 
Утилизация медицинского изделия в РФ выполняется организацией, осуществляющей медицинскую деятельность, как отходы 
класса Б в соответствии с СанПиН 2.1 3684-21 и утвержденной инструкцией организации

МАТЕРИАЛ: Поливинилхлорид (ПВХ)

ВНИМАНИЕ'
Изделие содержит пластификаторы (ДИНФ. ДОТФ). которые могут быть небезопасны для пользователя

• 11ерчатки содержат остатки технологических химических веществ, способные вызвать аллергическую реакцию
• Перчатки не гарантируют 100% защиты рук от проколов, порезов и повреждений, вызванных воздействием химических
• веществ

При возникновении на коже аллергических реакций при использовании изделия рекомендуется проконсультироваться с
• медицинским работником

ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ МЕДИЦИНСКОГО ИЗДЕЛИЯ. Перед применеттием перчаток необходимо предварительно 
провести гигиеническую обработку рук (обработать руки кожным антисептиком или вымыть их мылом и водой) (1ерчатки 
надевают только на сухие руки
Как надевать перчатки: Извлечь перчатку из коробки Рекомендуется касаться ограниченной поверхности перчатки, 
соответствующей запястью (верхттий край манжеты) Натянуть первую перчатку Извлечь вторую перчатку г опой рукой, касаясь 
ограниченной поверхности перчатки, соответствующей .запястью Во избежание касания кожи предплечья рукой в перчатке, 
повернуть наружную гюверхность перчатки, которую предстоит надеть, сложенными пальцами руки в перчатке, таким образом, 
чтобы сделать возможным натятипанис перчатки на вторую руку Надев перчатки, следует поикасаться исключительно к 
предмет<зм, предусмотренным показаниями к применению и условиями использования перчаток Во избежание контаминации 
перед тем, как приступить к новой процедуре, следует сменить перчат ки
Снимать использованные перчатки следует осторожно, избегая раэбрызтивзния с поверхностей перчатки, при котором 
возможно микробное загрязнение рук и окружающей среды
Как снимать перчатки: Чтобы снять перчатку, следует подцепить ее на уровне запястья, не касаясь кожи ттредплечья, я стянуть 
с руки, выворачивая ее наизнанку Удерживая снятую перчатку рукой в перчатке, следует поместить пальцы голой руки между 
перчаткой и запястьем Снять вторую перчатку, скатав ее по руке, и вложить в первую перчатку Поместите перчатки в 
предназначенную для них емкость Затем проведите тит ионическую обработку рук

«Блю Сэйл Медикал Ко., Л тд .-, КНР, N'-21 Цингтиан Роад, Килу Кемикал Индустриальная зона, 255414.
1 * ^  I Зибо, провинция Шаньдун, П.Р. Китай.

УПОЛНОМОЧЕННЫЙ ПРЕДСТАВИТЕЛЬ ПРОИЗВОДИТЕЛЯ (ИЗГОТОВИТЕЛЯ) НА ТЕРРИТОРИИ РФ. ООО «Джи эЛ», Россия, 
194044. I Санкт Петербург, ул. Менделеевская, дом 9, литера В. пом ШМ, коми. 7. теп; +7 (812) 309-9? 66. 
e-mail С13099266@дтпа(1сот 
ИМПОРТЕР: ХХХХ

Регистрационное удостоверение N9 РЗН 2020/12231 от 13 10 2020 г 
Изделие соответствует Г ОСТ Р ИСО 11193-2-2009.

СРОК ГОДНОСТИ МЕДИЦИНСКОГО ИЗДЕЛИЯ. Установленный срок годности смотровых одноразовых нестерильных виниловых 
перчаток составляет 3 года Не использовать тю истечении срока годности
ГАРАНТИИ ПРОИЗВОДИТЕЛЯ. Производитель (изготовитель) гарантирует сохранность всех параметров и характеристик 
медицинского изделия с учетом допустимого уровня качества (AQL), а также качество медицинских перчаток в течение всего 
срока годности (3 года) с даты изготовления, при условии целостности упаковки, соблюдения условий транспортировки, 
хранения и зксплуатации в соответствии с инструкцией

ПЕРЧАТКИ МЕДИЦИНСКИЕ ДИАГНОСТИЧЕСКИЕ (СМОТРОВЫЕ) ОДНОРАЗОВЫЕ НЕСТЕРИЛЬНЫЕ
«А.О.М.» ВИНИЛОВЫЕ ГЛАДКИЕ НЕОПУДРЕННЫЕ С ВНУТРЕННИМ ПОЛИУРЕТАНОВЫМ
ПОКРЫТИЕМ (МАНЖЕТА С ВАЛИКОМ), ЦВЕТ: ПРОЗРАЧНЫЙ, РАЗМЕР; XX.
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MEDICAL DIAGNOSTIC (EXAMINATION) DISPOSABLE NON-STERILE GLOVES "A.D.M.”
VINYL SMOOTH POWDER FREE WITH INNER POLYURETHANE COATING (BEADED CUFF),
COLOR; CLEAR, SIZE: XX.
PURPOSE OF TH E MEDICAL DEVICE. Ihc gloves are intended for single use as protective barrier in the process of wearing on healthcare 
; го!е88Юпа!'Б hands dun; »! examination/trealment i»dlient. ’
TRANSPORTATION, STORAGE AND DISPOSAL CONDITIONS OF THE MEDICAL DEVICE, t he transportation of the device may be made by 
all means of transport (sea, land, railway or air transport) according to the rules of transportation, which are applied to such means of 
transport During transportation, the storage conditions should not be violated
Devices should be stored in a dry place protected from direct sunlight, heat, ignition and ultraviolet sources, as well as ozone, at temperature 
from 10*C to 30*C and relative humidity of air - up to 80%
Disposal of the medical device in the Russian f ederation is earned out by the medical organization as class В waste m accordance with 
SanPiN 2 1 3684-21 and approved guideline of the organization

MATERIAL: Polyvinylchlofide (PVC)

ATTENTIO N'
• The device contains plasticizers (DINP, DOTP), which can be unsafe for user.
• Gloves contain residual process chemicals that may cause an allergic reaction.
• Gloves do not guarantee 100% hand protection against punctures, cuts and damage caused by exposure to chemicals.
• It 1$ recommended to consult healthcare professional in the event of dermal hypersensitivity reactions, when using the device

INSTRUCTION FOR USE OF TH E MEDICAL DEVICE. Preliminary hygienic treatment of your hands is required before use of the gloves (treat 
hands with skin antiseptic or wash with soap and water) Gloves are put on dry hands only
How to put the gloves on: Take a glove from the box It is recommended to touch the bounded surface of the glove coriesponding to the 
wrist (upper edge of the cufO Pull on the first glove Take the second glove with your bare hand, touching the bounded surface of the glove 
corresponding to the wrist To avoid touching the skin of the forearm with a gloved hand, rotate the outer surface of the glove to be put on 
with folded fingers in the glove so that you could pull the glove over the other hand Having put the gloves on, it is required to touch only 
those objecls provided for by the indications for use and conditions of the use of the gloves To avoid contamination, it is required to change 
gloves bcfoic proceeding with the new procedure
The used gloves should be put off carefully, avoiding splashing from the glove’s surfaces where microbial contamination of hands and 
environment is possible
How to take the gloves off: To  take a glove oft. it is required to pick it up at the level of thi» wrist without touching the skin of the foreaim 
and pull It off your hand, turning it inside out Holding the removed glove with the gloverl hand, it is necessary to place the fingers of your 
bare hand between the glove and wrist Remove the second glove by rolling it down the hand and put into the first glove Put ine gloves in 
the container designated for them Then perform hygienic treatment of your hands

|ЛЛ*Г| Blue Sail Medical Co., Ltd., No.21 Qingtian Road, Qilu Chemical Industrial Area, 255414, Zibo, Shandong Province, P R. China,

AUTHORIZED REPRESENTATIVE OF TH E MANUFACTURER (PRODUCER) ON TH E TERRITORY OF TH E RUSSIAN FEDERATION: GL Limited 
Liability Company. Russia, 194044. St. Petersburg, 9. Mendeleevskaya si, hlcra V, office IO N , room /, tel *7 (812) 309-92-66, 
e mail Gl 3099266@gmail.com 
IMPORTER; XXXX

SHELF LIFE OF THE MEDICAL DEVICE. The established Shelf life of examination disposable non sterile vinyl gloves is 3 years Do not use 
after expiiy date
MANUFACTURER S WARRANTIES. The manufacturer (producer) guarantees pieservalion of all the parameters and characteristics of the 
medical device taking into account acceptable quality level (AQL). as well as the quality of the medical gloves within all shelf life from the 
dale of manufacture (3 years), upon the condition of package integrity, observance of tiansportation, storage and operation conditions in 
accordance with the instruction

xx-xxxx

XXXX

Артикул: XXXX
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?чатки медицинские диагностические (смотровые) одноразовые нестерильные «A.D.M.»
шиловые гладкие неопудренные с внутренним полиуретановым покрытием (манжета с

/шиком), цвет: белый, размер: XS, S, М, L, XL.
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НАЗНАЧЕНИЕ МЕДИЦИНСКОГО ИЗДЕЛИЯ Перчатки предназначены для одноразового использования в качестве защитного 
п . п р и  ноиюнии на |.уках медицинского работника во время осмогра/лечения пациента
УСЛОВИЯ ТРАНСПОРТИРОВКИ, ХРАНЕНИЯ И УТИЛИЗАЦИИ МЕДИЦИНСКОГО ИЗДЕЛИЯ. Транспортировка изделия может 
осуществляться всеми видами транспорта (морской, автомобильный. жслеэнодорожнь1й или воздушный транспорт) в 
соответствии с правилами транспортировки, действующими для данного вида транспорта При трансгтортировке не должны 
нарушаться условия хранения
Изделия необходимо хранить в сухом месте, эащищеитюм от воздействия прямых солнечных лу'тсй, источников тепла, 
возгорания, ультрафиолетового излучения, а также оз<жа. при температуре от Ю’С до ЗО'С и относительной влажности воздуха до 80% 
Утилизация медицинского изделия в РФ выполняется организацией, осуществляющей медицинскую деятельность, как отходы 
класса Б в соответствии с СанПиН 2.1.3684-21 и утвержденной инструкцией ортанизэции

МАТЕРИАЛ: Поливинилхлорид (ПВХ).

в н и м а н и е :
Изделие содержит пластификаторы {ДИНФ, ДОТФ). которые мотут быть небезопасны для пользователя

• Перчатки содержат <ктатки технологических химических веществ, способные вызвать аллергическую реакцию
• Перчатки не гарантируют 100% защиты рук от проколов, порезов и повреждений, вызванных воздействием химических
• веществ

При возникновении на коже аллергических реакций при использовании изделия рекомендуется проконсультироваться с
• медицинским работникам

ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ МЕДИЦИНСКОГО ИЗДЕЛИЯ. Перед применением перчаток необходимо предварительно 
провести гигиеническую обработку рук (обработать руки кожным антисептиком или вымыть их мылом и водой) Перчатки 
надевают только на сухие руки
Как надевать перчатки: Извлечь перчатку из коробки. Рекомендуется касаться ограниченной поверхности перчатки, 
соответствующей запястью (верхний край манжеты). Натянуть первую перчатку Извлечь вторую перчатку юлой рукой, касаясь 
ограниченной поверхности перчатки, соответствующей запястью. Во избежание касания кожи предплечья рукой в перчатке, 
повернуть наружную поверхность перчатки, которую предстоит надеть, сложенными пальцами руки в перчатке, таким образом, 
чтобы сделать возможным натягивание перчатки на вт<ч)ую руку Надев ттерчатки. следует прикасаться исключительно к 
предметам, предусмотренным показаниями к применению и условиями использования перчаток Во избежание контаминации 
перед гем, как приступить к новой процедуре, следует сменить перчатки
Снимать использованные перчатки следует осторожно, избеган разбрызгивания с поверхностей ттерчатки, при котором 
возможно микробное загрязнение рук и окружающей среды
Как снимать перчатки' Чтобы снять перчатку, следует гтодцепить ее на уровне запястья, не касаясь кожи предплечья, и стянуть 
с руки, выворачивая ее наизнанку Удерживая снятую перчатку рукой в ттерчатке. следует ттоместить пальцы голой руки между 
перчаткой и эапяст1.ем Снять вторую перчатку, скатав ее по руке, и вложить в первую перчатку Поместите перчатки в 
предназначенную для них емкость Затем проведите гигиеническую обработку рук,

сБлю Сэйл Медикал Ко., Лтд.-., КНР, N?21 Цингтиан Роад, Килу Кемикал Индустриальная зона, 255414,I Зибо, провинция Шаньдун, П.Р. Китай.

УПОЛНОМОЧЕННЫЙ ПРЕДСТАВИТЕЛЬ ПРОИЗВОДИТЕЛЯ (ИЗГОТОВИТЕЛЯ) НА ТЕРРИТОРИИ РФ: ООО «Джи эЛ». Россия. 
194044, т Санкт-Петербург, ул Менделеевскан, дом 9, литера В, пом 10-Н, коми 7, тел +7 (812) 309-92-66, 
emari Gl3099266(Sigmail.com 
ИМПОРТЕР: ХХХХ'

Регистрационное удостоверение N® РЗН 7020/12231 от 13.10?0?0г 
Изделие соответствует Г ОСТ Р ИСО 11193-2-2009.

СРОК ГОДНОСТИ МЕДИЦИНСКОГО ИЗДЕЛИЯ. Установленный срок годности смотровых одноразовых нестерильных виниловых 
перчаток составляет 3 года Но использовать по истечении срока годности
ГАРАНТИИ ПРОИЗВОДИТЕЛЯ. Производитель (изготовитель) гарантирует сохранность всех параметров и характеристик 
медицинского изделия с учетом допустимого уровня качества (A Q t), а также качество медицинских перчаток в течение всего 
срока годности (3 годэ) с даты изготовления, при условии целостности упаковки, соблюдения уоювий трансттортировки, 
хранения и экспгтуатации в соответствии с инструктщей

ПЕРЧАТКИ МЕДИЦИНСКИЕ ДИАГНОСТИЧЕСКИЕ (СМОТРОВЫЕ) ОДНОРАЗОВЫЕ НЕСТЕРИЛЬНЫЕ
«А.О.М.» ВИНИЛОВЫЕ ГЛАДКИЕ НЕОПУДРЕННЫЕ С ВНУТРЕННИМ ПОЛИУРЕТАНОВЫМ
ПОКРЫТИЕМ (МАНЖЕТА С ВАЛИКОМ), ЦВЕТ: БЕЛЫЙ, РАЗМЕР: XX.
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MEDICAL DIAGNOSTIC (EXAMINATION) DISPOSABLE NON-STERILE GLOVES "A.D.M."
VINYL SMOOTH POWDER FREE WITH INNER POLYURETHANE COATING (BEADED CUFF),
COLOR: WHITE, SIZE: XX.
PURPOSE OF THE MEDICAL DEVICE. Ihe gloves are intended for single use as protective barrier in the process of wearing op healthcare 
1 'ufessional's hands duini:; examination/tieatment of patient
TRANSPORTATION, STORAGE AND DISPOSAL CONDITIONS OF THE MEDICAL DEVICE- I he transpoflation of the device may be made by 
all means of transport (sea. land. iHiiway or air transport) according to the rules of transportation, which are applied to such means of 
tiansporl During transportation, the storage conditions should not be violated
Devices should be stored in a dry place protected from direct sunlight, heat, ignition and ultraviolet sources, as well ar. o/one. at temperature 
from 10*C to 30*C and relative humidity of air - up to 80%.
Disposal of the medical device in the Russian Federation is earned out by the medical organization as class H waste in accordance with 
SanPiN 2 1 3684 21 and approved guideline of the organization

MATERIAL: Polyvinylchloride (PVC)

ATTENTION!
• The device contains plasticizers (DINf\ DOTP). which can be unsafe for user
• Gloves contain residual process chemicals that may cause an allergic reaction
• Gloves do not guarantee 100% hand protection against punctures, cuts and damage caused by exposure to chemicals.
• It is recommended to consult healthcare professional in the event of dermal hypersensitivity reactions, when using the device

INSTRUCTION FOR USE OF THE MEDICAL DEVICE. Preliminary hygienic treatment of your hands is required before u.se of the gloves (treat 
hands with skin antiseptic or wash with soap and water) Gloves are put on dry hands only.
How to put the gloves on: Take a glove from the box It is recommended to touch the bounded surface of the glove corresponding to the 
wrist (upper edge of the cuff) Pull on the first glove Take the second glove with your bare hand, touching the bounded surface of the glove 
corresponding to the wrist To avoid touching the skin of the forearm with a gloved hand, rotate the outer surface of the glove to be put on 
with folded fingers in the glove so that you could pull the glove ovei the other hand Having put the gloves on. it is lequned to touch only 
those objects provided for by the indications for use and conditions of the use of the gloves To avoid contamii>alion. it is required to change 
gloves before proceeding with the new procedure
The used gloves should be put off carefully, avoiding splashing from ttie glove's surfaces where microbial conlamindtion of har^fs and 
environment is possible
How to take the gloves off: 1 о take a glove off. it is required to pick it up at the level of the wrist without touching the skin of the foreaim 
and pull It off your hand, turning it inside out Holding the removed glove with the gloved hand, n is necessary to place the fingers of your 
bare hand between the glove and wrist Remove the second glove by rolling it down the hand and put into the first glove Put tne gloves in 
the container dcsignalerl for them Then perform hygienic treatment of your hands

jZvvTj Blue Sail Medical Co., Ltd., No,21 Qingtian Road, Qilu Chemical Industrial Area, 255414, Zibo, Shandong Province, P R. China.

AUTHORIZED REPRESENTATIVE OF THE MANUFACTURER (PRODUCER) ON THE TERRITORY OF THE RUSSIAN FEDERATION: Gl Limited 
Liability Company, Russia, 1Ч4044, St Peteisburg, 9. Mendeleevsknya s i, litera V. office IO N , room 1. tel *! (812) 309-92 66, 
e mail Gl 3099?66(a;gmait com 
IMPORTER: XXXX

SHELF LIFE OF THE MEDICAL DEVICE. The established shelf life of examination disposable non sterile vinyl gloves is 3 years Do not use 
after expiry date
MANUFACTURER S WARRANTIES The manufacturer (producer) guarantees preservation of all the parameters and characlenstics of the 
medical device taking into account acceptable quality level (A Q l). as well as the quality of the medical gloves within all shelf life from the 
date of manufacture (3 years), upon the condition of package integrity, obseivance of transportation, storage and operation conditions in 
accordance with Ihe instruction

xx-xxxx

XXXX

Артикул: XXXX
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(рчатки медицинские диагностические (смотровые) одноразовые нестерильные «A.D.M.»
1иловые гладкие неопудренные с внутренним полиуретановым покрытием (манжета с

^валиком), цвет; черный, размер: XS, S, М, L, XL.
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НАЗНАЧЕНИЕ МЕДИЦИНСКОГО ИЗДЕЛИЯ Перчатки предназначены для одноразового использования в качестве защитного 
при ношении на руках медицинского цаГютмика во время осмотра/лечения пациента 

УСЛОВИЙ ТРАНСПОРТИРОВКИ, ХРАНЕНИЯ И УТИЛИЗАЦИИ МЕДИЦИНСКОГО ИЗДЕЛИЯ. Транспортировка изделия может 
осуществляться всеми видами транспорта (морской, автомобильный, железнодорожный или воздушный транспорт) в 
соотвеготвии с правилами транспортировки, действующими для данного вида транспорта Мри транспортировке не должны 
нарушаться условия хранения
Изделия необходимо хранить в сухом месте, защищенном от воздействия прямых солнечных лучей, источников тепла, 
возгорания, ультрафиолетового излучения, а также озона, при темгтературеот 10‘С до 30‘С и относитслыюй влажности воздуха до 60%. 
Утилизация медицинского изделия в РФ выполняется организацией, осуществляющей медицинскую деятельность, как отходы 
класса Б в соответствии с СанПиН 2 1 3684-21 и утвержденной инструкцией организации

МАТЕРИАЛ: Поливинилхлорид (ПВХ)

ВНИМАНИЕ!
Изделие содержит пластификаторы (ДИНФ, ДОТФ), которые мотут быть небезопасны для пользователя

• Перчатки содержат остатки технологических химических веществ,способные вызвать аллсртическую реакцию
♦ Перчатки не гарантируют 100% защиты рук от проколов, порезов и повреждений, вызванных воздействием химических
♦ веществ

При возникновении на коже аллергических реакций при использовании изделия рекомендуется проконсультироваться с
• медицинским работником

ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ МЕДИЦИНСКОГО ИЗДЕЛИЯ. Перед применением перчаток необходимо предварительно 
провести 1игиеничсскую обработку рук (обработать руки кожным антисептиком или вымыть их мылом и водой) Перчатки 
надевают только на сухие руки
Как надевать перчатки: Извлечь перчатку из коробки Рекомендуется касаться ограниченной поверхности перчатки, 
соответствующей запястью (верхний край манжеты). Натянуть первую перчатку Извлечь вторую перчатку голой рукой, касаясь 
ограниченной поверхности перчатки, соответствующей запястью Во избежание касания кожи предплечья рукой в перчатке, 
повернуть наружную поверхность перчажи. которую предстоит надеть, сложенными пальцами руки в перчатке, таким образом, 
чтобы сделать возможным натягивание перчатки на вторую руку. Надев перчатки, следует прикасаться исключительно к 
предметам, предусмотренным показаниями к применению и условиями использования перчаток во избежание контаминации 
перед тем, как приступить к новой процедуре, следует сменить перчатки
Снимать использованные перчатки следует осторожно, избегая разбрызгивания с поверхностей перчатки, при котором 
возможно микробное загрязнение рук и окружающей среды
Как снимать перчатки: Чтобы снять перчатку, следует подцепить ее на уровне запястья, не касаясь кожи предплечья, и стянуть 
с руки, выворачивая ее наизнанку Удерживая снятую перчатку рукой в перчатке, следует поместить пальцы голой руки между 
перчаткой и запястьем Снять вторую перчатку, скатав ее по руке, и вложить в первую перчатку Поместите перчатки о 
предназначенную для них емкость Затем проведите гигиеническую обработку рук

ПЕРЧАТКИ МЕДИЦИНСКИЕ ДИАГНОСТИЧЕСКИЕ (СМОТРОВЫЕ) ОДНОРАЗОВЫЕ НЕСТЕРИЛЬНЫЕ
«А.О.М.» ВИНИЛОВЫЕ ГЛАДКИЕ НЕОПУДРЕННЫЕ С ВНУТРЕННИМ ПОЛИУРЕТАНОВЫМ
ПОКРЫТИЕМ (МАНЖЕТА С ВАЛИКОМ), ЦВЕТ: ЧЕРНЫЙ, РАЗМЕР: XX.

crQ 3• Блю Сэил Медикап Ко., Лтд •>, КНР, N^21 Цингтиан Роад, Килу Кемикал Индустриальная зона, 255414, 
Зибо, провинция Шаньдун. П.Р Китай.

УПОЛНОМОЧЕННЫЙ ПРЕДСТАВИТЕЛЬ ПРОИЗВОДИТЕЛЯ (ИЗГОТОВИТЕЛЯ) НА ТЕРРИТОРИИ РФ: ООО «Джи эЛ*, Россия, 
194044, I .  Санкт-Петербурт, ул. Менделеевская, дом у, литера В, пом 10-Н, комм /, len +7 (812) 309 92-66, 
е-таИ GL3099266(bgmaii с о т  
ИМПОРТЕР: ХХХХ

Регистрационное удостоверение № РЗН 2020/12231 от 13.10.2020 т 
Изделие соответствует ГОСТ РИСО 11193-2-2009

СРОК ГОДНОСТИ МЕДИЦИНСКОГО ИЗДЕЛИЯ. Установленный срок годности смотровых одноразовых нестерильных виниловых 
перчаток состэвляс: •: года Не использовать по истечении срока годности
ГАРАНТИИ ПРОИЗВОДИТЕЛЯ. Производитель (изютовитель) гарантирует сохранность всех параметров и характеристик 
медицинского изделия с учетом допустимого уровня качества (AQL), а также качество медицинских перчаток в течение всего 
срока годности (3 года) с даты изготовления, при условии целостности упаковки, соблюдения условий транспортировки, 
хранения и эксплуатации в  соответствии с инструкцией.
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MEDICAL DIAGNOSTIC (EXAMINATION) DISPOSABLE NON-STERILE GLOVES "A.D.M 
VINYL SMOOTH POWDER FREE WITH INNER POLYURETHANE COATING (BEADED CUFF),
COLOR: BLACK, SIZE: XX.
PURPOSE OF THE MEDICAL DEVICE. The gloves are inlendec) for smgle use as protective barrier m the process of wearing on healthcare 
professional’s hands during examination/treatment of patient
TRANSPORTATION, STORAGE AND DISPOSAL CONDITIONS OF TH E MEDICAL DEVICE. Ttic transportation of the device may be made by 
alt means of transport (sea, land, railway or air transport) according to the rules of transportation, which are applied to such means of 
transport During transportation, the storage conditions should irat be violated
Devices should be stored in a dry place protected (tom direct sunlight, heat, ignition and ultraviolet sources, as well as огопс. at temperature 
from 10*C to 30'C and relative humidity of air -  up to 80%
Disposal of the medical device in the Russian Federation is earned out by the medical organisation as class В waste in accordance with 
SanPiN 2 1 3684 21 and approved guideline of the organisation.

MATERIAL: Polyvinylchloride (PVC).

ATTEN TIO N ’
• ( he device contains plasticizets (OINP, OOTP), which can be unsafe for user
• Gloves contain residual process chemicals that may cause an allergic reaction
• Gloves do nol guarantee 1(Ю% hand protection against punctures, cuts and damage caused by exposure to chemicals
• It IS recommended to consult healthcare professional in the event of dermal hypersensitivity reactions, when using the device

INSTRUCTION FOR USE OF TH E MEDICAL DEVICE. Preliminary hygtenic treatment of your hands is required before use of the gloves (treat 
hands wrth skin antiseptic or wash with soap and water), Gloves are put on dry hands only
How to put the gloves on: Take a glove from the box It is recomn>ended to touch the bounded surface of the glove corresponding to the 
wrist (upper edge of the cuff) Pull on the first glove Take the second glove with your bare hand, touching the bounded -surface of the glove 
corresponding io the wrist To  avoid touching the skin of the forearm with a gloved hand, rotate the outer surface of the glove to be put on 
with folded fingers in the glove so that you could pull the glove over the other hand Having put the gloves on, it is required to touch only 
those obiects provided for by the indications for use and conditions of the use of the gloves i о avoid contamination, it is required to change 
gloves before proceeding with the new procedure
The used gloves should be pul off carefully, avoiding splashing from the glove's surfaces where microbial contamination of hands and 
environment is possible
How to take the gloves off: Io  take a glove off, it is required to pick it up at the level of the wrist without tcHiching the skin of the forearm 
and pull It off your hand, turning it inside out Holding the removed glove with the gloved hand, it is necessary to place the fingers of your 
bare hand between the glove and wrist Remove the second glove by rolling it down the hand and put into the first glove Pul the gloves in 
the container designated for them Then perform hygienic treatment of your hands

Blue Sail Medical Co,, Ltd., No.21 Qingtian Road, Qilu Chemical Industrial Area, 255414, Ztbo, Shandong Province, P.R. China.

AUTHORIZED REPRESENTATIVE OF TH E MANUFACTURER (PRODUCER) ON THE TERRITORY OF TH E RUSSIAN FEDERATION; GL Limited 
liability Company. Russia. 194044, St Petersburg. 9, Mendeleevskaya st, litera V, office IO N , room /, tel +/ (812) 309 92 66, 
email G l3099266(^m aii com 
IMPORTER: XXXX

SHELF LIFE OF TH E MEDICAL DEVICE. The established shelf life of examination disposable non-sterile vinyl gloves is 3 years Do not use 
after exprv date
MANUFACTURER S WARRANTIES. Ihe manufacturer (producer) guarantees preservation of all the paian>eters and characteristics of the 
medical device taking into account acceptable quality level (AQL), as well as the quality of the medical gloves within all shelf life from the 
date of manufacture (3 years), upon the condttion of package integrity, observance of transportation, storage and operatirm conditions in 
accordance with the instruction

xx-xxxx

XXXX

Артикул: XXXX
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штки медицинские диагностические (смотровые) одноразовые нестерильные «A.D.M.»
1иловые гладкие неопудренные с внутренним полиуретановым покрытием (манжета с
тиком), цвет: бледно-желтый, размер: XS, S, М, L, XL.
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НАЗНАЧЕНИЕ МЕДИЦИНСКОГО ИЗДЕЛИЯ. Перчатки предназначены для одноразового использования в качестве защитного 
6 а[1Ы !> ) при ношении на ;чк,)к медицинского работника во время осмотра/лечения пациента
УСЛОВИЯ ТРАНСПОРТИРОВКИ, ХРАНЕНИЯ И УТИЛИЗАЦИИ МЕДИЦИНСКОГО ИЗДЕЛИЯ. Транспортировка изделия может 
осуществляться всеми видами транспорта (морской, автомобильный, железнодорожный или воздушный транспорт) в 
соответствии с правилами транспортировки, действующими для данного вида транспорта При транспортировке не должны 
нарушаться условия хранения
Изделия необходимо хранить в сухом месте, защищенном от воздействия прямых солнечных лучей, источников тепла, 
возгорания, ультрафиолетового излучения, а также озона, при температуре от 10*С до ЗО'С и относительной влажное ги воздуха до 80% 
Утилизация медицинского изделия в РФ выполняется организацией, осуществляющей медицинскую деятельность, как отходы 
класса Б в соответствии с СаиПиН 2 1 3684-21 и утвержденной инструкцией организации

МАТЕРИАЛ: Поливинилхлорид (ПВХ)

ВНИМАНИЕ!
Изделие содержит пластификаторы (ДИНФ, ДОТФ), которые могут быть небезопасны для пользователя

• Перчатки содержат остатки технологических химических веществ, способные вызвать аллергическую реакцию
• Перчатки не гарантируют 100% защиты рук от проколов, порезов и повреждений, вызванных воздействием химических
• веществ

При возникновении на коже аллергических реакции при использовании изделия рекомендуется проконсультироваться с
• медицинским работником

ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ МЕДИЦИНСКОГО ИЗДЕЛИЯ. Перед применением перчаток необходимо предварительно 
провести гитиеническую обработку рук (сработать руки кожным антисептиком или вымыть их мылом и водой) 11ерчатки 
надевают только на сухие руки
Кзк надевать перчатки: Извлечь перчатку из коробки Рекомендуется касаться ограниченной поверхности перчатки, 
соответствующей запястью (верхний край манжеты). Натянуть первую перчатку. Извлечь вторую перчатку юлой рукой, касаясь 
ограниченной поверхности перчатки, соответствующей запястью Во избежание касания кожи предплечья рукой в перчатке, 
повернуть наружную поверхность перчатки, которую предстоит надеть, сложенными пальцами руки в перчатке, таким образом, 
чтобы сделать возможным натягивание перчатки на вторую руку Надев перчатки, следует прикасаться исключительно к 
предмет,JM, предусмотренным показаниями к применению и условиями использования перчаток Во избежание контаминации 
перед тем. как приступить к новой процедуре, следует сменить перчатки
Снимать использованные перчатки следует осторожно, избегая разбрызгивания с поверхностей перчатки, при котором 
возможно микробное загрязнение рук и окружающей среды.
Как снимать перчатки: Чтобы снять перчатку, следует подцепить ее на уровне запястья, не касаясь кожи предплечья, и стянуть 
с руки, выворачивая ее наизнанку Удерживая снятую перчатку рукой в перчатке, следует поместить пальцы голой руки между 
перчаткой и запястьем Снять вторую перчатку, скатав ее по руке, и вложить в первую перчатку Поместите перчатки в 
предназначенную для них емкость. Затем проведите гигиеническую обработку рук

*Блю Сэйл Медикал Ко,, Лтд.>‘. КНР, N-21 Цингтиан Роад, Килу Кемикал Индустриальная зона, 255414,
I Зибо, провинция Шаньдун, П.Р. Китай.

ПЕРЧАТКИ МЕДИЦИНСКИЕ ДИАГНОСТИЧЕСКИЕ (СМОТРОВЫЕ) ОДНОРАЗОВЫЕ НЕСТЕРИЛЬНЫЕ
«А.О.М.» ВИНИЛОВЫЕ ГЛАДКИЕ НЕОПУДРЕННЫЕ С ВНУТРЕННИМ ПОЛИУРГГАНОВЫМ
ПОКРЫТИЕМ (МАНЖЕТА С ВАЛИКОМ), ЦВЕТ: БЛЕДНО-ЖЕЛТЫЙ, РАЗМЕР; XX.

УПОЛНОМОЧЕННЫЙ ПРЕДСТАВИТЕЛЬ ПРОИЗВОДИТЕЛЯ (ИЗГОТОВИТЕЛЯ) НА ТЕРРИТОРИИ РФ: ООО «Джи эЛ». Россия, 
194044, I Санкт-Петербург, ул Менделеевская, дом 9, литера В, пом Ю Н, коми /, тел +7 (812) 309-92-66, 
e-mail GL3099266@gmaii.com 
ИМПОРТЕР: ХХХХ

Регистрационное удостовереггис № РЗН 2020/12231 от 13 10 2020 г.
Изделие соответствует f OCI Р ИСО 11193-2-2009

СРОК ГОДНОСТИ МЕДИЦИНСКОГО ИЗДЕЛИЯ. Установленный срок годности смотровых одноразовых нестерильных виниловых 
перчаток составляет 3 и д.т Не использовать по истечении срока годности
ГАРАНТИИ ПРОИЗВОДИТЕЛЯ, Производитель (изготови!ель) гарантирует сохранность всех параметров и характеристик 
медицинского изделия с учетом допустимого уровня качества (AQI), а также качество медицинских перчаток в течение всего 
срока годности (3 ю да) с даты изготовления, при условии целостносги упаковки, соблюдения условии транспортировки, 
хранения и эксплуатации в соответствии с инструкцией
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VINYL SMOOTH POWDER FREE WITH INNER POLYURETHANE COATING (BEADED CUFF),
COLOR: PALE-YELLOW, SIZE: XX.
PURPOSE OF THE MEDICAL DEVICE. The gloves are intended for single use as protective barrier in the process of wearing on healthcare 
n'otessionaf's hands during exammation/treatment of patient
TRANSPORTATION, STORAGE AND DISPOSAL CONDITIONS OF THE MEDICAL DEVICE. The transportation of the device may be made by 
all means of transport (sea. land, railway or air transport) according to the rules of transportation, which are applied to such means of 
transport During transportation, the storage conditions should not be violated
Devices should be stored in a dry place protected from direct sunlight, heat, ignition and ultraviolet sources, as well as ozone, at tempeiature 
from 10*Cto30*C and relative humidity of air -  up to 80%,
Disposal of the medical device in the Russian Federation is carried out by the medical organization as class В waste in accordance with 
SanPiN 2 1 3684 21 and approved guideline of the organization

MATERIAL: Poiyvinylchlor.de (PVC).

ATTENTION!
• The device contains plasticizers (OINP, DOTP}, which can be unsafe for user
• Gloves contain residual process chemicals that may cause an allergic reaction
• Gloves do not guarantee 100% hand protection against punctures, cuts and damage caused by exposure to chemicals
• :• recommended to consult healthcare professional in the event of dermal hypersensitivity reactions, when using the device.

INSTRUCTION FOR USE OF THE MEDICAL DEVICE. Pteliminary hygienic treatment of your hands is required before use of the gloves (treat 
hands with skin antiseptic or wash with soap and water) Gloves are put on dry hands only
How to put the gloves on: Take a glove from the box It is recommended to touch the bounded surface of the glove corresponding to the 
wrist (upper edge of the cuff) Pull on the first glove. Take the second glove with your bare hand, touching the bounded surface of the glove 
corresponding to the wnst lo  avoid touching the skin of the forearm with a gloved hand, rotate the outer surface of the glove to be put on 
with folded fingers m the glove so that you could pul! the glove over the other hand Having pul the gloves on. it is required to touch only 
those objects provided for by the indications for use and conditions of the use of the gloves To avoid contamination, it is required to change 
gloves before proceeding with the new procedure
The used gloves should be pul off carefully, avoiding splashing from the glove's suifaces where microbial contamination of hands and 
environment is possible
How to lake the gloves off: To take a glove off, it is required lo pick it up at the level of the wnst without touching the skin of the foiearm 
and pull It oft youi hand, turning it inside out Holding the removed glove with the gloved hand, it is necessary to place the fingers of your 
bare hand between the glove and wrist Remove the second glove by roiling it down the hand and put into the first glove Put the gloves in 
the container designated for them Then perform hygienic treatment of your hands

Blue Sail Medical Co., Ltd,, No.21 Qingtian Road, Qilu Chemical Industrial Area, 255414, Zibo, Shandong Province, P.R. China,

AUTHORIZED REPRESENTATIVE OF THE MANUFACTURER (PRODUCER) ON THE TERRITORY OF THE RUSSIAN FEDERATION: GL Limited 
Liability Company, Russia. 194044, St Petersburg, 9, M»-ndeleevskaya s t , liteia V, office IO N . room 7. tel *7 (81-2) 309 9?-66. 
e mail GL3099266(i'gmail com 
IMPORTER: XXXX

SHELF LIFE OF THE MEDICAL DEVICE. I he established shelf life of examination disposable non sterile vinyl gloves is 3 years. Do not use 
after expiry date
MANUFACTURERS WARRANTIES- The manufacturer (producer) guarantees preservation of all the parameters and characteristics of the 
medical device taking into account acceptable quality level (AQL). as well as the quality of the medical gloves within all shelf life from the 
date of manufacture (3 years), upon the condition of package integrity, observance of transportation, storage and operation conditions in 
accordance with the instruction

MEDICAL DIAGNOSTIC (EXAMINATION) DISPOSABLE NON-STERILE GLOVES “A.D.M."

xx-xxxx

XXXX

Артикул: XXXX
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)чатки медицинские диагностические (смотровые) одноразовые нестерильные «A.D.M.»
шиловые гладкие неопудренные с внутренним полиуретановым покрытием (манжета с

/валиком), цвет; голубой, размер: XS, S, М, L, XL.

XX K t Э1ча01/инид
H M i V h d a u

XX Ш 31чао1/иниа
HXivhdau

• !iiI * {'1
h

i, ®!i

ПЕРЧАТКИ
ВИНИЛОВЫЕ Л  XX

©ООП
А р т л у г .  ХХХХ

225х120х64мм

СМ. ниже
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НАЗНАЧЕНИЕ МЕДИЦИНСКОГО ИЗДЕЛИЯ. Перчатки предназначены для одноразового использования в качестве защитного 
6ар!>с(м при ношении на г: ,*-, tx медицинского раГютника во время ocMO'p.i г лечения пациента
УСЛОВИЯ ТРАНСПОРТИРОВКИ, ХРАНЕНИЯ И УТИЛИЗАЦИИ МЕДИЦИНСКОГО ИЗДЕЛИЯ. 1ранспортировкэ изделия может 
осуществляться всеми видами транспорта (морской, автомобильный, железнодорожный или воздушный транспорт) в 
соответствии с правилами транспортировки, действующими для данного вида транспорта При транспортировке не должны 
нарушаться условия хранения
Изделия необходимо хранить в сухом месте, защищенном от воздействия прямь(х солнечных лучей, источников тепла, 
возгорания, ультрафиолетового излучения, а также озона, при температуре от 10'С до ЗО’С и относительной влажности воздуха до 80% 
Утилизация медицинского изделия в РФ выполняется организацией, осуществляющей медицинскую деятельность, как отходы 
класса Б в соответстнии с СанПиН 2.1.3684 21 и утвержденной инструкцией организации

МАТЕРИАЛ: Поливинилхлорид (ПВХ)

ВНИМАНИЕ!
Изделие содержит пластификаторы (ДИНФ, ДОГФ), которые могут быть небезопасны для пользователя

• Перчатки содержат остатки технологических химических веществ, способные вызвать аллергическую реакцию
• Перчатки не гарантируют 100% защиты рук от проколов, порезов и повреждений, вызванных воздействием химических
• веществ

При возникновении на коже аллергических реакций при использовании изделия рекомендуется проконсультироваться с
• медицинским работником

ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ МЕДИЦИНСКОГО ИЗДЕЛИЯ. Перед применением перчаток необходимо предварительно 
провести гигиеническую обработку рук (обработать руки кожным антисептиком или вымыть их мылом и водой). Перчатки 
надевают только на сухие руки
Как надевать перчатки: Извлечь пе{>чатку из коробки Рекомендуется касаться ограниченной поверхности перчатки, 
соответствующей запястью (верхний край манжеты) Натянуть первую перчатку Извлечь вторую перчатку голой рукой, касаясь 
ограиичоннои поверхности перчатки, соответствующей запястью Во избежание касания кожи предплечья рукой в перчатке, 
повернуть наружттую поверхность перчатки, которую предстоит надеть, сложент<ыми пальцами руки в перчатке, таким образом, 
чтобы сделать возможным натягивание перчатки на вторую руку Надев перчатки, следует прикасаться исключительно к 
предметам, предусмотренным показаниями к применению и условиями использования перчаток. Во избежание контаминации 
перед тем. как приступить к новой процедуре, следует сменить перчатки
Снимать использованные перчатки следует осторожно, избегая разбр|>1згивания с поверхностей перчатки, при котором 
возможно микробное загрязнение рук и окружающей среды.
Как снимать перчатки: Чтобы снять перчатку, следует подцепить ее на уровне запястья, не касаясь кожи предплечья, и стянуть 
с руки, выворачивая ее наизнанку Удерживая снятую перчатку рукой в перчатке, следует поместить пальцы голой руки между 
перчаткой и запястьем Снять вторую перчатку, скатав ее по руке, и вложить в первую перчатку Поместите перчатки о 
предназначенную для них емкость. Затем проведите гитисническую обработку рук

ПЕРЧАТКИ МЕДИЦИНСКИЕ ДИАГНОСТИЧЕСКИЕ (СМОТРОВЫЕ) ОДНОРАЗОВЫЕ НЕСТЕРИЛЬНЫЕ
«А.О.М.» ВИНИЛОВЫЕ ГЛАДКИЕ НЕОПУДРЕННЫЕ С ВНУТРЕННИМ ПОЛИУРЕТАНОВЫМ
ПОКРЫТИЕМ (МАНЖЕТА С ВАЛИКОМ), ЦВЕТ; ГОЛУБОЙ, РАЗМЕР: XX.

^ ;• Блю Сэйл Медикал Ко.. Лтд.» КНР, N-21 Цингтиан Роад, Килу Кемикал Индустриальная зона, 255414, 
Зибо, провинция Шаньдун, П.Р. Китай.

УПОЛНОМОЧЕННЫЙ ПРЕДСТАВИТЕЛЬ ПРОИЗВОДИТЕЛЯ (ИЗГОТОВИТЕЛЯ) НА ТЕРРИТОРИИ РФ: ООО «Джи эЛ». Россия. 
194044. I Санкт-Петербург, ул. Мсидслоевская, дом 9. литера В. пом 10-Н, коми 7, тел.- *7 (812) 309-92-66, 
е mail: Gt 3099?66iJ'-gmaii com 
ИМПОРТЕР: XXXX

Регистрационное удостоверение № РЗН 2020/12231 от 13 10 2020 г 
Изделие соответствует ГОСТ Р ИСО 11193 2 2009,

СРОК годности МЕДИЦИНСКОГО ИЗДЕЛИЯ. Усгановленный срок f одности смотровых одноразовых нестерильных виниловых 
перчаток составляет 3 года Не использовать по истечении срока годности
ГАРАНТИИ ПРОИЗВОДИТЕЛЯ. Производитель (изготовитель) гарантирует сохранность всех параметров и характеристик 
медицинского изделия с учетом допустимого уровня качества (AQ I), а также качество медицинских перчаток в течение всего 
срока годности (3 года) с даты изютовления, при условии целостности упаковки, соблюдения условий транспортировки, 
хранения и зксплуатации в соответствии с инструкцией
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VINYL SMOOTH POWDER FREE WITH INNER POLYURETHANE COATING (BEADED CUFF),
COLOR: BLUE, SIZE: XX.
PURPOSE OF THE MEDICAL DEVICE. The gloves ate intended lot single use as ptotective batnet iti the process of wearing on healthcare 
professional's hands dun'iq examination/trealment of p.inent
TRANSPORTATION, STORAGE AND DISPOSAL CONDITIONS OF THE MEDICAL DEVICE. The transpoitation of the device may be made by 
all n>eans of transport {sea, land, railway or air transport) according to the rules of iianspoitation. which ate applied to such means of 
transport During transportation, the storage conditions should not be violated
Devices should be stored in a dry place protected from direct sunlight, heat, ignition and ultraviolet sources, as well as ozone, at temperature 
from 10*C to 30*C and relative humidity of air up to 80%
Disposal of the medical device m the Russian Federation is carried out by the medical organization as class В waste m accordance with 
SanPiN? 1 3684-21 and approved guideline of the organization

MATERIAL: Polyvinylchloride (PVC).

ATTENTION!
• 1 he device contains plasticizers (DINP. DOTP), which can be unsafe for user
• Gloves contain residual process chemicals that may cause an allergic reaction
• Gloves do not guarantee 100% hand protection against punctures, cuts and damage caused by exposure to chemicals
• It IS recommended to consult healthcare piofessional in the event of dermal hypersensitivity reactions, when using the device

INSTRUCTION FOR USE OF THE MEDICAL DEVICE. Pieliminary hygienic tteafnien! of youf hands is required before use of the gloves (treat 
hands with skin antiseptic oi wash with soap and water). Gloves are put on dry hands only
How to put the gloves on: lake a glove from the box It is recommended to touch the bounded surface of the glove corresponding to the 
wrist (upper edge of the cuff) Pull on the fits! glove. Take the second glove with your bare hand, touching the bounded surface of the glove 
corresponding to the wrist To avoid touching the skin of the forearm with a gloved hand, rotate the outer surface of the glove to be put on 
with fdded fingers in the glove so that you could pull the glove over the other hand Having put the gloves on. it is required to touch only 
those objects provided for by the indications for use and conditions of the use of the gloves To avoid contamination, it is required to change 
gloves before proceeding with the new procedure
The used gloves should be put off carefully, avoiding splashing from the glove's surfaces where microbial contamination of hands and 
environment is possible
How to take the gloves off; To take a glove off, it is required to pick it up at the level of the wrist without touching the skin of the forearm 
and pull It off your hand, turning it inside out Holding the removed glove with the gloved hand, it is necessary to place the fingeis of your 
bare hand between the glove and wnst Remove the second glove by roiling it down the hand and pul into the first glove Put the gloves in 
the container designated foi them. Then perform hygienic treatment of your hands

Blue Sail Medical Co., Ltd., No.21 Oinglian Road, Qilu Chemical Industrial Area, 255414, 2ibo, Shandong Province, P.R. China.

AUTHORIZED REPRESENTATIVE OF THE MANUFACTURER (PRODUCER) ON THE TERRITORY OF THE RUSSIAN FEDERATION; GL limited 
Liability Company. Russia, 194044, St Petersburg, 9. Mendeleevskaya st, liteta V. office 10-N, room I. tel ♦/ (812) 309-92-66, 
e mail Gl 3099266@^mail.com 
IMPORTER: XXXX

SHELF LIFE OF THE MEDICAL DEVICE. The established shelf life of examination disposable non sterile vinyl gloves is 3 years Do not use 
after expiry date
MANUFACTURER S WARRANTIES. The manufacturer (producer) guarantees preservation of all the paiaineters and characteristics of the 
medical device taking into account acceptable quality level (AQl ), as well as the quality of the medical gloves within all shelf life from the 
date of manufacture (3 years), upon the condition of package integrity, observance of transportation, storage and operation conditions In 
accordance with the instruction

MEDICAL DIAGNOSTIC (EXAMINATION) DISPOSABLE NON-STERILE GLOVES "A.D.M."

xx-xxxx

XXXX

Артикул: XXXX
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В сего прошитой скреплено

ПЕЧАТЬЮ т 
ГЕН. дир.



УТВЕРЖДАЮ:

МАКЕТ ТРАНСПОРТНОЙ УПАКОВКИ МЕДИЦИНСКОГО ИЗДЕЛИЯ:
Перчатки медицинские диагностические (смотровые) одноразовые нестерильные «A.D.M.» 

виниловые гладкие неопудренные с внутренним полиуретановым покрытием
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Макет транспортной упаковки медицинских смотровых виниловых перчаток содержит 
следующую информацию:

• Наименование медицинского изделия.
• Материал: Поливинилхлорид (ПВХ).
• Наименование и адрес производителя (изготовителя) медицинского изделия: 

«Блю Сэйл Медикал Ко., Лтд.», КНР, №21 Цингтиан Роад, Килу Кемикал 
Индустриальная зона, 255414, Зибо, провинция Шаньдун, П.Р. Китай.

• Наименование и адрес уполномоченного представителя производителя 
(изготовителя) на территории РФ: ООО «Джи-эЛ», Россия, 194044, г. Санкт- 
Петербург, ул. Менделеевская, дом 9, литера В, пом. 10-Н, коми. 7, тел.: +7 (812) 309- 
92-66, e-mail: GL3099266@gmail.com

• Срок годности медицинского изделия. Установленный срок годности смотровых 
одноразовых нестерильных виниловых перчаток составляет 3 года. Не использовать 
по истечении срока годности.

Дополнительно, вышеуказанная информация представлена на транспортной упаковке 
медицинского изделия на английском языке.

Также на транспортной упаковке медицинского изделия оставлены места для следующей 
информации:

• Размер XX
• Цвет: XX
• Количество в потребительской упаковке: XX штук
• Количество в транспортной коробке: XXX штук
• Импортер: ХХХХ
• Дата изготовления: ХХ-ХХХХ
• LOT ХХХ-ХХХ
• Артикул ХХХХ

Дополнительно на транспортную упаковку нанесены символы, представляющие важную 
информацию для надлежащего применения медицинского изделия:

№ Символ Обозначение
1 «Не допускать воздействия солнечного света»

2 «Беречь от влаги»

.  J J
3 ч «Температурный диапазон от 10°С до 30°С»

4 А
РАР

Код переработки. Специальный знак, обозначающий 
материал. 20 РАР -  гофрированный картон.
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